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DESCRIZIONE 

 
DESCRIPTION 

 
DESCRIPTION 

 
BESCHREIBUNG 

 
BESCHRIJVING 

 
DESCRIPCIÓN 

 

1 R105906  • Interruttore on-off verde Interrupteur on/off  Switch  On-/Off-Schalter  On-off schakelaar  Interruptor on-off   

2 20125384  • Scheda madre Fiche de contrôle  Printed circuit board  Steuerkarte  Controlekaart  Tarjeta   

3 20125385  • Adesivo Adhésif  Adhesive  Klebstreifen  Tape  Adhesivo   

4 20125347  • Pannello frontale Panneau frontal  Front panel  Frontplatte  Voorpaneel  Panel frontal   

5 20125362  • Pannello sinistro Panneau de gauche  Left panel  Linke Blende   Panel izquierdo   

6 20125363  • Pannello destro Panneau de droite  Right panel  Rechte Blende  Rechter paneel  Panel derecho   

7 20125364  • Pannello superiore Panneau supérieur  Upper panel  Paneel oben  Bovenpaneel  Panel superior   

8 20125365  • Pannello coperchio Panneau couvercle  Cover panel  Deckel  Deksel  Panel y tapa   

9 20125366  • Pannello copriattacchi 
Panneau couvrir les 
attaques  

Fitting cover panel  Verkleidung Abdeck  Afdekkingpaneel  Panel cubre conexiones   

10 20125367  • Pannello porta schede Panneau  Panel  Paneel  Paneel  Panel   

11 20125369  • Coibentazione Protection  Insulation  Isolierung  Isolatie  Aislamiento   

12 20125370  • Coibentazione Protection  Insulation  Isolierung  Isolatie  Aislamiento   

13 20125371  • Coibentazione Protection  Insulation  Isolierung  Isolatie  Aislamiento   

14 20125396  • Coperchio Coouvercle  Cover  Deckel  Deksel  Tapa   

15 20120283  • Cerniera Charniere  Hinge  Scharniereinheit  Scharnier  Bisagra   

16 R106988  • Idrometro Hydromètre Pressure gauge Flusspegel Hydrometer Hidrómetro  

17 20125398  • Assieme cornice Support  
Digital display frame 
assembly  

Satz Rahmen  Complete lijst  Unidad marco   

18 R.PASSAFI1  • Passacavo Passe fils  Fairlead  Kabeldurchführung  Kabeldoorvoer  Anillo pasacable   

19 20135087  • Scheda controllo zona Fiche de contrôle  Printed circuit board  Steuerkarte  Controlekaart  Tarjeta control   

20 R106967  • Trasformatore accensione 
Transformateur d 
'allumage  

Ignition transformer  Zündtransformator  Aansteektransformator  Transformador encendido   

22 20125388  • Cablaggio scheda Cablage électrique  Wiring harness  Verkabelung  Bekabeling kaart  Cableado tarjeta   

23 20125386  • Cablaggio circolatore Câblage complet  Pump cable  
Anlagenumlaufpumpe 
verkabelung  

Bekabeling 
circulatieeenheid  

Cableado bomba   

24 20125387  • Cablaggio alimentazione Cablage alimentation  Power wiring harness  Speiseverkabelung  Bekabeling voeding  Cableado alimentación   

25 R106976  • Cavo accensione Cable d'allumage  Ignition cable  Zündkabel  Startkabel  Cable encendido   
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26 20127825  • Cablaggio alimentazione Cablage alimentation  Power wiring harness  Speiseverkabelung  Bekabeling voeding  Cableado alimentación   

27 R105924  • Sonda temperatura Sonde température  Temperature detector  Sonde  Sonde  Sonda temperatura   

28 20125399  • Fondo quadro elettrico Fond boite électrique  Bottom electrical box  Elektrisher kastenboden Elektrishe kastbodem Fondo cuadro eléctrico   

29 20152115  • Supporto Support  Support  Halter  Steun  Soporte   

30 20152119  • Staffa Etrier  Bracket  Halteblech  Beugel  Abrazadera   

31 20165453  • Filtro antidisturbo Filtre antiparasite Interference filter Entstörfilter Interferentiefilter Filtro antiinterferencias  

32 20168280  • Cablaggio trasformatore 
 
Cablage électrique 
tranformateur 

Transformer wiring 
Transformator 
Verkabelung 

Bekabeling transformator Cableado transformador 
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1 R106982  • Vetro visore fiamma Verre  Glass Glas  Glas Vidrio   

2 20097167  • Sonda temperatura NTC Sonde NTC  NTC-sensor  NTC sonde  NTC sonde  Sonda NTC   

4 20019767  • Molletta Clip fixation Clip Feder Klem Pinza  

5 20120828  • Molletta fissaggio tappo 
degas. 

Clip fixation Clip Feder Klem  Pinza  

6 20147535 C • Valvola sfogo aria Purgeur automatique Air vent valve Entlüftungsventil Lucht ontluchtingsventiel Válvula aire  

7 20125374  • Anello OR O-Ring  O-Ring  O-Ring  O-Ring  O-Ring   

8 20017385  • Ventilatore Ventilateur Fan Lüfter Ventilator Ventilador  

9 20125375  • Testa bruciatore Brûleur  Burner  Brenner  Brander  Quemador   

10 20125376  • Raccordo degasatore Raccord dégazeur  Connection degasser  Entgaseranschluss  Ontgasseraansluiting  Racor desgasificador   

11 20125391  • Tubo scarico fumi Tube évacuation fumées  Exhaust tube  Rauchablassrohr  Rookafvoerbuis  Tubo descarga humos   

12 20125389  • Scambiatore condensante Echangeur condensant  Condensing exchanger  Kondensaustauscher  Condensatie wisselaar  Cambiador condensante   

13 20125393  • Degasatore Dégazeur  Degasser  Entgaser  Ontgasser  Desgasificador   

14 20125394  • Tubo aspirazione Tube arrivee  Suction pipe  Ansaugrohre  Aanzuigbuis  Tubo aspiración   

15 20125397  • Tubo scarico condensa 
Tube évacuation 
condensation  

Condensing pipe  Kondensablassrohr  Condensafvoerbuis  
Tubo descarga 
condensación  

 

16 R6898  • Anello di tenuta O-ring  O-ring  O-ring Pakkingring  O-ring  

17 20125373  • Adattatore 50-80 Adaptateur  Adapter  Adapter  Adapter  Adaptador   

18 20130891  • Bruciatore premix Brûleur premix  Premix burner  Premixbrenner  Premixbrander  Quemador premix   

19 20125236  • Molletta Clip fixation  Clip  Feder  Klem  Pinza   

20 20120069  • Curva Courbe Bend Bogen Kromme Curva  

21 R105914  • Elettrodo accensione e 
rilevazione 

Electrode 
d'allumage/ionisation 

Electrode ignition and 
detection 

Zündelektrode 
Ontsteking- en 
onderzoekelektrode  

Electrodo encendido y 
detección 

 

22 20102384  • Guarnizione venturi Joint  Washer  Dichtung  Venturipakking  Junta venturi   

23 20102374  • Guarnizione Joint  Washer  Dichtung  Pakking  Junta   

24 R105917  • Guarnizione Joint  Washer  Dichtung  Pakking  Junta   

25 20126581  • Guarnizione Joint  Washer  Dichtung  Pakking  Junta   

26 R105908  • Kit guarnizioni e vite per 
venturi 

Kit garniture vis pour 
venturi 

Venturi tube screw washer 
Dichtung Schrauben für 
Venturi 

Kit schroefpakkingen voor 
venturi 

Kit de tornillos de la junta 
Venturi 
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27 20123021  • O-Ring O-Ring  O-ring  O-Ring  O-ring  O-ring   

28 R.ORING125  • O-Ring O-Ring  O-ring  O-Ring  O-ring  O-ring   

30 20102381  • Guarnizione scarico fumi Joint évacuation fumée  Washer  Dichtung  Pakking rookafvoer  Junta descarga humos   

31 20101600  • O-Ring O-Ring  O-ring  O-Ring  O-ring  O-ring   

32 R.ORING128  • O-Ring O-Ring  O-ring  O-Ring  O-ring  O-ring   

33 20125390  • Coibentazione Protection  Insulation  Isolierung  Isolatie  Aislamiento   

34 R.SCARIC20  • kit evacuazione condensa 
Kit évacuation 
condensation  

Condensation outlet kit  Kondensablass Kit condensafvoer 
Kit descarga 
condensación  

 

35 R107052  • Sonda a contatto Sonde  Detector  Sonde  Sonde  Sonda   

36 20049604 A • Sonda temperatura NTC Sonde NTC  NTC sensor  NTC-Sonde  NTC sonde  Sonda NTC   

37 R106250  • Valvola gas Vanne gaz  Gas valve  Gasventil  Gasklep  Válvula gas   

38 R105932  • Venturi Venturi  Venturi tube  Venturi  Venturi  Venturi  

39 20042393  • Diaframma Diaphragme  Diaphragm  Diaphragma  Diafragma  Diafragma   

40 20125704  • Diaframma Diaphragme  Diaphragm  Diaphragma  Diafragma  Diafragma   

41 20102379  • Guarnizione candela Joint  Washer  Dichtung  Bougie pakking  Junta bujía   

42 R10024958  • Molletta Clip fixation Clip Feder Klem Pinza  

43 20039359  • Kit vetrino ispezione Kit viseur  Glass kit  Kontrollglas  Kit inspectieglaasje  Kit cristal   

44 R104462  • Guarnizione Joint Washer Dichtung Pakking Junta  

45 R.006201  • Resca Mamelon Fitting Kupplung  Koppeling  Racor  

46 R105926 A • Termostato Thermostat  Thermostat  Thermostat  Thermostaat  Termostato   

47 20098032  • Fascetta Collier  Clamp  Schelle  Klem  Abrazadera   

48 20098050  • Fascetta Collier  Clamp  Schelle  Klem  Abrazadera   

49 R105911  • Resca in plastica scarico 
condensa 

Mamelon plastique Plastic fitting Kunststoffkupplung Kunststof koppeling Racor plàstico  

50 20116714  • Tappo filettato Bouchon  Plug  Deckel  Dop  Tapón   

51 20130894  • Tubo silicone Tube  Pipe  Rohr  Buis  Tubo   

52 20130893  • Resca in plastica scarico 
condensa 

Mamelon plastique  Plastic fitting  Kunststoffkupplung  Kunststof koppeling  Racor plàstico   
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1 20125378  • Tubo ingresso acqua Tube eau d'admission  Inlet water pipe  Wasser Einlassrohr  Ingangbuis  
Tubería de entrada de 
agua  

 

2 20125379  • Tubo scarico Tuyau évacuation  Drainage pipe  Auspuffrohr  Uitlaatpijp  Tubo de vaciado   

3 20125380  • Tubo ritorno Tube retour  Return pipe  Rücklaufrohr  Terugvoerbuis  Tubo retorno   

4 20125381  • Tubo pressostato Tube  Pipe  Rohr  Buis  Tubo   

5 20125382  • Tubo gas Tube gaz  Gas pipe  Gasrohr  Gasbuis  Tubo gas   

6 20126662  • Tubo vaso espansione Tube vase d'expansion  Expansion vessel pipe  Rohr Expansionsgefäß  Buis expansievat  
Tubo del depósito de 
expansión  

 

7 R105912  • Rubinetto scarico Robinet de vidange  Cock  Abflussventil  Afvoerkraan  Grifo descarga   

8 R.012432  • Valvola sicurezza Soupape de sureté  Safety valve  Sicherheitsventil  Veiligheidsklep  Válvula de seguridad   

9 20125392  • Circolatore Circulateur  Pump  Anlagenumlaufpumpe  Circulatiepompen  Circulador   

10 20125377  • Tubo acqua uscita Tube sortie eau  Outlet water pipe  Ausgangsrohr wasser  Afvoerbuis  Tubo agua salida   

11 B81510  • Pressostato Pressostat  Pressure  Druckwächter  Drukmeter  Presostato   

13 20011252  • Vaso espansione Vase d'expansion  Expansion vessel  Expansionsgefäß  Expansievat  Depósito de expansión   

15 20123149  • Controdado 3/4" Contre écrou 3/4  3/4" locknut  Gegenmutter 3/4  3/4 contramoer  Contratuerca 3/4   

16 20125751  • Tubo uscita Tube sortie  Pipe  Ausgangsrohr  Afvoerbuis  Tubo salida   

18 20125383  • Tubo mandata Tube départ  Pipe  Vorlaufrohr  Toevoerbuis  Tubo ida   

21 20102376  • Guarnizione Joint  Gasket  Dichtung  Pakking  Junta   

22 20151601  • Nipple Nipple  Nipple  Nippel  Nippel  Niple   
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